Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 21

KATA AOYKAN KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-21:1-4 The widow's two coins

Looking up, Jesus sees the rich casting gifts into the treasury (1) and a poor widow her two lepta (2); the solemn &ur|v saying judges true value by sacrifice, not
sum: she gave more than all, out of her want her whole livelihood (3-4).

B 21:5-6 The temple's destruction foretold

As some admire the temple's costly stones and votive offerings (5), Jesus foretells the days when not one stone will be left upon another — all will be thrown down

(6).



©21:7-19

©21:20-24

©21:25-28

©21:29-33

©21:34-38

Signs, deceptions, and persecutions before the end

To the disciples' double question — when, and what sign? (7) — Jesus warns against deceivers claiming 'T am he' and 'the time is near' (8), against terror at wars
and tumults, for the end is not at once (9). Nation will rise against nation, with earthquakes, famines, plagues, and dread portents (10-11); but before all this,
persecution, betrayal, and trial give occasion for testimony (12-13). They are not to rehearse a defense, for Christ gives a mouth and wisdom no foe can withstand
(14-15); betrayed even by kin, hated for the Name, they yet lose not a hair — by endurance they will gain their souls (16-19).

The desolation of Jerusalem and the times of the Gentiles

When armies encircle Jerusalem, its desolation is near (20): flight to the hills, not into the city (21), for these are days of vengeance fulfilling all that is written
(22). Woe to those with child and nursing; great distress and wrath upon this people (23): they fall by the sword, are led captive among all nations, and Jerusalem
is trodden down by the Gentiles until the times of the Gentiles are fulfilled (24).

The coming of the Son of Man

Signs in sun, moon, and stars, and on earth the anguish of nations at the roaring sea (25); people faint with dread, for the powers of the heavens are shaken (26).
Then they will see the Son of Man coming in a cloud with power and great glory (27); at these beginnings the disciples are to straighten up and lift their heads, for
their redemption draws near (28).

The lesson of the fig tree and 'this generation'
A parable: when the fig tree and all the trees bud, summer is known to be near (29-30); so when these things happen, the kingdom of God is near (31). Amen: this

generation will not pass away until all comes to pass (32) — heaven and earth will pass away, but Jesus' words will not (33).

Watch and pray; the daily teaching in the temple
Guard against dissipation, drunkenness, and the cares of life, lest that day spring as a snare on all the earth (34-35); watch and pray for strength to escape and to
stand before the Son of Man (36). By day Jesus taught in the temple, by night he lodged on Olivet (37), and all the people came early to hear him (38).

1 AvaPAépag 82 e18ev Tovg PdANovTag i 1O yalopuAdkiov T dGpa adT@V TAovsioug.

Looking up, he saw the rich casting their gifts into the treasury.

SCENE-OPENING (CONTINUATIVE) = O€ A fresh scene in the temple precincts; Jesus' upward glance

frames the contrast that the saying will draw.
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O eidev TOUG

"

AvaPAéPag

having looked up and he saw the

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - avaBAénw continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative

circumstantial (temporal) ptc., modifying the 8¢: mild connective marking narrative main verb article governing the substantival participle
subject of eidev flocie — constative aorist — the act of perception

— antecedent aorist — the act of looking up viewed as a whole

preceding the seeing ., .
Opdw: to see, perceive.

GvapAénw: to look up, lift the eyes (also
'recover sight'); here a literal upward

glance.
4 b \ 4

BaAAovrag €ig T0 yalo@uAakiov
casting into the treasury
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - BdAAw preposition (+ acc.) of place into which Accusative Accusative
substantival ptc., direct object of eidev (with | elc: into, toward. article object of eig
D) yaloguAdkiov: the temple treasury; the
— imperfective — the ongoing act of putting trumpet-shaped offering chests in the
in gifts Court of the Women.

BaAAw: to throw, cast; here 'put in' the
treasury chest.

T d&pa avT@OV nAovoiovg

the gifts their rich

Accusative Accusative Genitive Accusative

article object of fdArovrag genitive of possession substantival adj., object of €idev (the rich)
| d&pov: gift, offering. mAovotiog: rich, wealthy.

2 €idev 8¢ Tiva xrjpav mevixpdv PdAAovcav kel Aemtd dvo,

And he saw a poor widow casting in there two lepta,

CONTRASTIVE CONTINUATION = O€ The &€ sets the lone poor widow over against the many rich of v.1;

nevixpdv underlines her destitution.
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5 f 7 14
eldev O TIvVQ Xnpav

he saw and a certain widow

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw continuative/contrastive conjunction Accusative Accusative

main verb | 8¢: connective, here mildly adversative. indefinite pronoun, attributive to xrjpav direct object of €iSev

— constative aorist | TIG: someone, a certain. xnipa: widow; in the OT a paradigm of the

o defenseless poor under God's care.
opaw: to see.

~ = - - - e

TEVIXPAV BaAAovoav EKel Aemta
poor casting there lepta
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - BdAAw adverb of place Accusative
attributive adj. to xrjpav circumstantial ptc. of attendant action, | ¢xel: there (i.e. into the same treasury). object of feALovaay
nevixpdg: needy, poor; NT hapax, stronger modifying xifoerv Aentdv: the smallest bronze coin (1/128
than mere modest means. — imperfective — depicting the act in denarius); the least legal offering.
progress

| BaAAw: to put in, cast.

dvo
two

Accusative

numeral, attributive to Aemtd

80o: two (indeclinable numeral,
functioning adjectivally with acc.).

3 kol eimev- AANO®C Aéyw Ouiv 81 1) xrjpa aditn 1 Trwyt) mAgiov mdvTwy #PaAev-

and he said, "Truly I tell you that this poor widow has cast in more than all of them;

PRONOUNCEMENT (SAYING) = KO&i The solemn dAn0&c Aéyw Ouiv introduces a value-judgment that

inverts the visible arithmetic of the gifts.



Kol gimev 'AANOG&C Aéyw

and he said truly I tell

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adverb of asseveration Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

I kati: and. main verb of speaking 4AnBG&g: truly, in truth; Luke's equivalent of main verb of the asseveration formula

the solemn éprjv-formula. — performative present — the saying enacts

the declaration

— constative aorist introducing direct speech

| Aéyw (aor. eimov): to say.
| Aéyw: to say, tell.

iV ojul M Xnpa

you that the widow
Dative conjunction introducing the content clause Nominative Nominative
indirect object (dative of the addressee) &t that (recitative/declarative). article subject of EBalev

| xnpa: widow.

avtn 1 TTWXT nAgiov
this the poor more
Nominative Nominative Nominative Accusative
demonstrative, attributive to xrjpo article (attributive) attributive adj. to yrjpo adverbial accusative / comparative
I 00tog: this. ntwydg: destitute, beggarly poor (stronger mAe{wv: more (comparative of ToA0g).
than névng).
TAVTWV EPaiev
than all cast in
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - BdAAw
genitive of comparison after mAgiov main verb of the éti-clause
I nag: all; here 'than all (the rest)! — constative aorist — the completed act of
giving

| BaAAw: to put in, cast.



4 mévteg ydp o0To1 £k ToD MEPIoEVOVTOC avTOiC Efakov gic T Sdpa, alitn 8¢ €k ToD DoTepriuatog avTig
névta OV flov Ov eiyev #Padev.
for all these out of their abundance cast into the gifts, but she out of her poverty cast in all the

livelihood that she had."

GROUND (EXPLANATORY) = Y&p The ydp grounds the verdict: the measure is proportion and cost

(neprooebov vs. DoTépnua), not the absolute sum.

~ = - ™ - =

TAVTEG Yop ovTol €K
all for these out of
Nominative explanatory conjunction Nominative preposition (+ gen.) of source
subject of &Baov (with ovror) | Yyép: for, because. demonstrative, subject of &BaAov | ¢x: out of, from.
I nag: all. | obtog: this/these.
T00 TEPLOGEVOVTOG aUTOIG £paiov
the abundance to them cast
Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Neut * ep166€0w Dative Aor Act Indic 3 P1- BdAAw
article governing the substantival ptc. substantival ptc., object of éx ('what overflows') dative of advantage/possession with the ptc. main verb (first clause)
— imperfective — their standing surplus — constative aorist
neplooevw: to abound, have surplus; here | BaAAw: to put in, cast.

'their abundance!

€i¢ T« d&pa avtn

into the gifts she

preposition (+ acc.) Accusative Accusative Nominative

I glc: into. article object of eig demonstrative, subject of épalev

| d®pov: gift, offering. | 00t0G: this (one), 'she!
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O €K 100 UOTEPNUATOG

but out of the poverty
adversative conjunction preposition (+ gen.) of source Genitive Genitive
I d¢: but. | ék: out of. article object of éx

votépnua: lack, want, deficiency — the

opposite of nepicosvpa.

~ = - ™ - N

aUTHG TAvTa OV Biov

her all the livelihood

Genitive Accusative Accusative Accusative

genitive of possession attributive adj. to fiov article direct object of éBakev

| ndg: all, the whole. Piog: life as means of living, livelihood,

property (not {wH, life-principle).

«© 5 7,
ov ELXEV EPalev
which she had cast in
Accusative Impf Act Indic 3 Sg - &xw Aor Act Indic 3 Sg - pGAAw
relative pronoun, object of eiyev verb of the relative clause main verb (second clause)
86: who, which. — imperfect — her habitual/ongoing — constative aorist — the decisive, total gift
possession

| BdAw: to put in, cast.
| #xw: to have, hold.

5 Kol tivwv Aeydvtwv mept tod 1iepol, 0Tt AlBo1g Kadoic kol avaONUaoty KEKOGUNTAL, EITTEV:

And while some were speaking about the temple, that it was adorned with beautiful stones and

votive offerings, he said,

SCENE-TRANSITION (0CCASION) | Kol The admiring remark about the temple's splendor becomes the

occasion for the prophecy of its ruin — a genitive-absolute setting the stage.
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Kol TIVWV Aeyoviwv TEpl

and some speaking about
coordinating conjunction Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Aéyw preposition (+ gen.) of reference
I kai: and. subject of the genitive absolute genitive absolute (temporal: ‘while ...) | nepl: concerning, about.
| TIG: someone, some. — imperfective — the conversation in
progress

Aéyw: to speak, say.

~ (¢ ~ (4 7
TOL LEPOL oT1 )\IGOIC
the temple that with stones
Genitive Conifve conjunction introducing the content of their Dative
article object of mepi speech dative of means with kekdountat
iep6v: the temple complex (precincts), as | G that. AiBog: stone; Herod's temple was famed for
distinct from vaég (the sanctuary proper). its massive ashlars.
A~ \ bl 4 4
K(X)\Olc Kol (XV(XG]’]}[(XO' [AY KEKOOUNTOL
beautiful and votive offerings it was adorned
Dative coordinating conjunction Dative Perf Pass Indic 3 Sg - koopuéw
attributive adj. to Aifoig kai: and. dative of means with kexéountot verb of the éti-clause
kaASg: good, fine, beautiful. Gvadnua: a votive gift dedicated and — perfect — a standing, completed
displayed in the temple (e.g. golden vine, adornment
crowns).

| Koopéw: to adorn, decorate, set in order.

EITEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— constative aorist introducing direct speech

I Aéyw (aor. eimov): to say.



6 Tadta & Oswpeite, EAevoovTal NUEPAL €V ai¢ 00K dpednoeTal AiBog €ml AiBw 0¢ 00 kataAvOroeTal.

"As for these things that you behold, the days will come in which not one stone will be left upon

another that will not be thrown down."

PROPHECY (PRONOUNCEMENT) | AsynpeTon  Asyndeton lends the oracle abruptness; the fronted

Tadta & Oewpelte is a pendent (hanging) nominative, resumed by the prophecy of total demolition.

~ «© ~ bl 4
Tavta a Osw PELTE SAEUO' ovTal
these things which you behold will come
Nominative Accusative Pres Act Indic 2 Pl Bewpéw Fut Mid Indic 3 P - €pxopat
pendent (hanging) nominative — topic resumed relative pronoun, object of Ocwpeite verb of the relative clause main verb
by the clause = .
YRS | 8c: who, which. — imperfective — present, ongoing — predictive future
obtog: this/these (the admired stones and observation .
) €pyopat: to come.
offerings).

| Oewpéw: to behold, observe attentively.

~ = - ™ o~ - 7~

Nuépat v aig oUK
days in which not
Nominative preposition (+ dat.) of time Dative negative particle with apefrjoeron
subject of éledoovrar | ¢v:in. relative pronoun, object of év o0 not.
nuépa: day; 'days will come' is a prophetic | Gg: which.

idiom (cf. LXX).

agpednostal A1Bo¢ emi AOw

will be left stone upon stone

Fut Pass Indic 3 Sg - doinut Nominative preposition (+ dat.) of place Dative

verb of the relative clause subject of apebrioeron | éni: upon, on. object of éni

— predictive future passive | AiBog: stone. | AiBog: stone.

I aginur: to leave, let go, permit.
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0G ov KataAvOnoetat

that not will be thrown down
Nominative negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - kataAVw
relative pronoun, subject of kataAvOroeran o0: not. verb of the second relative clause
8¢: which, that. — predictive future passive — the double

negative makes the demolition exhaustive

kataAbw: to throw down, demolish,

dissolve.

7 Emnpwtnoav 8¢ avtov Aéyovteg Addokale, téte o0V tadta £otat, kai Tf T onueiov Stav uéAAn tadta
yivesOat;
And they asked him, saying, "Teacher, when then will these things be, and what is the sign when

these things are about to take place?"

QUESTION (ELICITING THE DISCOURSE) = O€ = The double question — time (‘when') and sign ('what

sign') — structures the discourse that follows; o0v draws an inference from the prophecy of v.6.

) ’ \ ) 3 7
ET[T] pwTIoQv 55 avtov AEYOV‘CEC
they asked and him saying
Aor Act Indic 3 P1 - énepwtdw continuative conjunction Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
main verb | 8¢: and. direct object of Ennpditnoav ptc. of attendant/redundant speech, modifying
the subject

— constative aorist
— imperfective — introduces the direct

£nepwtdw: to question, ask (intensive of .
question

£pwTdw).
Aéyw: to say.
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Mddokale ndte ovV Tadta

Teacher when then these things
Vocative interrogative adverb of time inferential particle Nominative
vocative of address | mdte: when? | ooV: therefore, then. subject of éoton
I dddokalog: teacher, rabbi. | o0tog: this/these.
£otal Kal o 70
will be and what the
Fut Mid Indic 3 Sg - elul coordinating conjunction Nominative Nominative
verb of the first question | kad: and. interrogative pronoun, predicate of the elided article

goton

— predictive future

L, | tig: who? what?
I €lpi: to be.

onueiov otav UEAAD Talta

sign when is about these things

Nominative temporal conjunction (+ subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - uéA\w Nominative

subject of the second (verbless) question | Stav: whenever, when. verb of the 6tav-clause subject of yiveabau

I onueiov: sign, token. — imperfective subjunctive — imminent | o0toG: this/these.
expectation

| HéAw: to be about to, be on the point of.

”~ ™

yivesOor

to take place

Pres Mid Infin - yivopat
complementary infinitive after uéAAn
— imperfective infinitive

I yivouat: to come to be, happen, take place.



8 0 8¢ einev BAémete ur mAavndijte: moAloi yap Aedoovrtat émi ¢ dvéuati yov Aéyovtec Ey iy, kaf
‘0 Ka1pOC NYYIKEV. U TopeLdijte Omicw aLTOV.
And he said, "See that you are not led astray; for many will come in my name, saying, ' am he!' and,

'The time has drawn near!' Do not go after them.

RESPONSE (WARNING) | O€ = Jesus' first answer reframes the question away from date-setting toward

vigilance; the danger is deception, not delay.

‘0 o¢ gimev BAénete

he and he said see

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl fAénw

article used as pronoun, subject of einev | 8¢: and, but. main verb main verb (imperative)
6 8é: 'but he' (article as resumptive — constative aorist — imperfective imperative — sustained
pronoun). watchfulness

| Aéyw (aor. eimov): to say.
| PAénw: to see, look, beware.

un nAavnOfjte moAAoi Yap

lest you be led astray many for
negative introducing the object/fear clause Aor Pass Subj 2 P1- mhavdw Nominative explanatory conjunction
I ur: not, lest. subjunctive in the negative clause after BAénere subject of é\evoovrat | Yép: for.

— ingressive aorist subjunctive — guard | ToAUG: many.

against being deceived

mAavdw: to lead astray, deceive.

bl 4 b \ ~ bl 14 ’7
é\evoovtat Eml ™ ovouari
will come in the name
Fut Mid Indic 3 P1- Zpxopat preposition (+ dat,) — on the basis of / appealing Dative Dative

to'

main verb of the ydp-clause article object of ént

| ¢nt: on, in (here 'in/under my name"). o . : . .
dvopa: name; 'in my name' = laying claim

to his authority/identity.

— predictive future

I £pxopar: to come.



Hov
my
Genitive

genitive of possession

™

Afyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

ptc. of manner/attendant speech, modifying
moAol

— imperfective — their characteristic claim

| Aéyw: to say.

=

Eyw

I

Nominative

subject of elut (emphatic)

| £yd: I (emphatic personal pronoun).

elut
am he

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

verb of the quoted claim

— stative present — the messianic self-claim
('l am he')

elul: to be; the absolute éyw eipt evokes a
messianic/divine self-designation.

7/ [4 1 v

KOl (0) KO1p0OG NYYLKEV

and the time has drawn near

coordinating conjunction Nominative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw

I kai: and. article subject of fiyyikev verb of the second quoted claim
Ka1pdg: appointed time, opportune — perfect — a settled state of nearness
moment (the eschatological hour). L

| ¢yyilw: to draw near, approach.
\ ~ b 7/ 9 ~

un y1{0) psvente OTTIoW AUTWV

not go after them

negative with mopev6fe (prohibition) Aor Pass Subj 2 Pl - mopetouat improper preposition (+ gen.) Genitive

I uH: not. prohibitive subjunctive (urj + aor. subj.) | omiow: behind, after. object of omiow

— ingressive aorist — do not so much as set
out after them

nopevouat: to go, proceed.



9 Gtav 8¢ dkovoNTE TOAEUOVG KAl GKATAOTAGLOG, U ttonBfjte Oel yap tadta yevésOat mp@dtov, GAN ovk
€00€w¢ TO TéAoC.
And when you hear of wars and tumults, do not be terrified; for these things must take place first,

but the end will not be at once."

WARNING (QUALIFICATION) = O€ = Wars and upheavals are necessary preliminaries (8¢i), not the

immediate signal of the end; the mp&tov / 00k 00w pair restrains apocalyptic haste.

otav o AKOUONTE TOAEHOUG
when and you hear wars
temporal conjunction (+ subjunctive) continuative conjunction Aor Act Subj 2 Pl - dkodw Accusative
I &tav: whenever, when. | 8¢ and. verb of the 6tav-clause object of axovonre
— ingressive aorist subjunctive | nOAEUOG: war, battle.

| &xovw: to hear.

Kol AKATAGTAGLOG un nitonOfjte

and tumults not be terrified

coordinating conjunction Accusative negative with ron6fjre Aor Pass Subj 2 Pl - ttoéw

I kai: and. object of axovante | uA: not. prohibitive subjunctive (ur + aor. subj.)
akataotaoia: disorder, insurrection, — ingressive aorist — do not be thrown into
political instability. panic

ntoéw: to terrify, alarm; pass. to be
startled/terrified.
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Oel Yap Tabta yevésOa

must for these things to take place

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l explanatory conjunction Accusative Aor Mid Infin - yivopat

impersonal verb governing the infinitive | yép: for. accusative subject of yevéoOou infinitive complement of §ei

— stative present — divine necessity o0tog: this/these. — constative aorist infinitive
Jet: it is necessary (often of God's ordained | yivouat: to happen, take place.
plan).

TPQOTOV AN oUK €VOEWG

first but not at once

adverb of sequence adversative conjunction negative adverb of time

I np@rov: first, beforehand. | GAAG: but. oU: not. | e0B€w¢: immediately, at once.

70 TéNog

the end

Nominative Nominative

article subject of the elided verb (‘the end is not at once)

| té)og: end, goal, consummation.

10 Torte éeyev avtoig 'EyepOrioetal €0vog e’ €0vog kal PaciAela €mi PaciAeiav,
Then he said to them, "Nation will rise against nation, and kingdom against kingdom;

RESUMPTIVE NARRATION = AsynDETON — Tote EAeyev avtoig marks a fresh segment of the discourse;
the imperfect &Aeyev depicts continued teaching. International upheaval is described in OT-prophetic
cadence (cf. Isa 19:2; 2 Chr 15:6).
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Téte ENeyev aUTOig "EyepOnoetat

then he said to them will rise
adverb of time Impf Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Fut Pass Indic 3 Sg - ¢ysipw
I téte: then, at that time. main verb indirect object (dative) main verb of the saying
— imperfect — continued/customary — predictive future passive ('will be raised up
speaking / rise')
Aéyw: to say, speak. | yeipw: to raise; pass. to rise, be stirred up.
£0vog e’ £0vog Katl
nation against nation and
Nominative preposition (+ acc.) of hostile direction Accusative coordinating conjunction
subject of EyepOrioetat | éni: against, upon. object of ént kai: and.
I £0vog: nation, people. | €0vog: nation.
BaciAeia Sl BaciAeiav
kingdom against kingdom
Nominative preposition (+ acc.) Accusative
subject (with verb supplied from the first clause) | éni: against. object of éni
I BaoiAeia: kingdom, realm. | BaoiAeia: kingdom.

11 oewopol te peydAot kal Kata TOmoug Atpol kol Aotot €sovtat, OPNTpd Te Kal onueia &’ ovpavoD
ueydAa €otat.

and there will be great earthquakes, and in various places famines and pestilences; and there will be

terrors and great signs from heaven.

CONTINUATION (ENUMERATION) = asynperon —The catalogue of cosmic and terrestrial woes; the te ...
kai correlatives knit the list together. Aipoi/Aowuof is a Greek assonant pair ('famines and pestilences').
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celopol TE peyaAor Kol

earthquakes both great and
Nominative correlative particle (te ... kori) Nominative coordinating conjunction
subject of &oovrai | te: and, both (enclitic). attributive adj. to oeiopol | kaf: and.
I oelopég: earthquake, shaking. | uéyog: great, large.
KATX TOMOUG Aot Kol
in various places famines and
preposition (+ acc.) distributive (‘place by place)) Accusative Nominative coordinating conjunction
katd: according to; kata témovg = 'in object of kardt subject of &oovron | Kai: and.
various places! | témnog: place, region. | Apég: famine, hunger.
Aowuot £oovTal @opnTpa TE
pestilences there will be terrors both
Nominative Fut Mid Indic 3 P1 - eipi Nominative correlative particle
subject of oovrat verb of the first clause subject of &oton | te: and, both.
Aowudg: pestilence, plague (assonant with — predictive future @4Pnrpov: a terrifying sight, dreadful
Apég). | ei: to be. portent; NT hapax.
Kal onueEia ar’ oUpavoD
and signs from heaven
coordinating conjunction Nominative preposition (+ gen.) of source Genitive
kai:and. subject of éotat | &mé: from., object of &nd

| onuelov: sign, portent. | ovpavdg: heaven, sky.
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HEYaAX €otat

great there will be
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
attributive adj. to onueio verb of the second clause (sg. agreeing with the

uéyac: great nearer neut. pl. subject)
— predictive future

| elpi: to be.

\ \ 4 7/ bl ~ bl 7 C ~ \ ~ 7 ~ \ 4 4 b \
12 mpo 3¢ tovTwv Tavtwy EmPaloboty £¢’ VUG TA¢ Xelpag abT@OV Kail did€ovoty, mapadiddvTeg €ig Tag

GUVAYWYAC KAl QUAAKAG, ATIaryoUEVOUG ML PAGIAEIG KAl NYEUOVAG EVEKEV TOD OVOUATOG OV

But before all these things they will lay their hands on you and persecute you, handing you over to

the synagogues and prisons, and you will be brought before kings and governors for the sake of my

name.

FOREGROUND (THE DISCIPLES' LOT) = O€ Tpd ... ToOTwV TdvTwv resets the timeline: persecution
precedes the cosmic woes. The focus shifts from world-events to the disciples' own trials, the occasion

for witness (v.13).

PO o¢ TOUTWV TAVTWYV

before but these all

preposition (+ gen.) of time continuative/contrastive conjunction Genitive Genitive

I npd: before. | 8¢: but, and. demonstrative, attributive to tdvrwv object of mpd
obtog: this/these. | nag: all.
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sﬂlﬁa)\ov(’lv EQ vpag Tag
they will lay on you the
Fut Act Indic 3 Pl - ¢mpdAw preposition (+ acc.) Accusative Accusative
main verb | ¢nti: on, upon. object of ég’ article
— predictive future

gmPdAAw: to lay/throw upon; émpBdAAev

TaG XETpag = to arrest, seize.

~ k) ~ \ r
Xerpag aAUTWV Kol SI(A)EOUO'IV
hands their and persecute
Accusative Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - S10kw
direct object of émiPaovory genitive of possession | kai: and. main verb (coordinate)
I xeip: hand. — predictive future
| Sidkw: to pursue, persecute.
4 b \ 1
apadidovteg €1g TG CUVAYWYOG
handing over to the synagogues
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * tapadidwpt preposition (+ acc.) Accusative Accusative
ptc. of means/attendant circumstance, modifying | gic: into, to. article object of €i¢ (place of Jewish judicial discipline)
the subject of Sidéovory ,
ouvaywyn: synagogue, assembly; venue of

— imperfective — the manner of persecution flogging/judgment.

napadidwyt: to hand over, deliver up (to

authorities).

\ 7 pd 7 b \

Kal PUAOKAG GTIOCYOUEVOUG Eml
and prisons being brought before
coordinating conjunction Accusative Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - &ndyw preposition (+ acc.) — 'before/to' authorities
I kaf: and. object of el ptc. modifying the implied 'you' (acc.), depicting ¢nti: before, to (of being brought before a

| @UAakT: prison, guard, watch.

their being led away

— imperfective passive — the ongoing
arraignment

dndyw: to lead away (to trial/execution).

tribunal).
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BaociAeig Kol NYEUOVAG EVEKEV

kings and governors for the sake of
Accusative coordinating conjunction Accusative improper preposition (+ gen.) of cause
object of éni | Kai: and. object of éni | £vekev: on account of, for the sake of.
I BaoiAevg: king. fyeuwV: governor, prefect (e.g. a Roman
procurator).
100 OVOuaTOg uov
the name my
Genitive Genitive Genitive
article object of évekev genitive of possession

Svopa: name; persecution 'for the Name' is

suffering as Jesus' own.

13 amoPrjoetat LUIV €1¢ HaPTLPLOV.
It will turn out for you as an occasion for testimony.

RESULT (INTERPRETIVE) = AsynDETON = Asyndeton drives home the reversal: the tribunal becomes a

pulpit. drnoPricetar ig paptuprov = 'will result in (the giving of) testimony.!

amnofPriceTan vuiv €lg papTUpLOV

it will turn out for you as testimony

Fut Mid Indic 3 Sg - dmopaivw Dative preposition (+ acc.) of result/purpose Accusative

main verb dative of advantage | gic: into, resulting in, as. object of ei¢

— predictive future — the outcome of the | Uaptoplov: testimony, witness, proof.
persecutions

I dnofaivw: to go away, turn out, result.



14 0éte oDV év Taic kapdiong u®dv ur) Tpoueletdv dmoloyndijvar

Settle it therefore in your hearts not to prepare beforehand to make your defense,

EXHORTATION (INFERENCE) = ODV  Since the trials are an occasion for testimony, the disciples are to

make a resolve (0¢te év taig kapdiaig — a Semitic idiom, 'put in your hearts') not to rehearse a

defense.

V4 5 ) ~
Octe ouv Y Taig
settle therefore in the
Aor Act Impv 2 Pl - tiOnwt inferential particle preposition (+ dat.) of place Dative
main verb (imperative) | obv: therefore. | 2v:in. article

— constative aorist imperative — a decisive
resolve

TiOnut: to put, place, set; Ocivar v tfj
kapdia = to resolve, make up one's mind.

~ - o~ ™ ~ e

kapdiaig VUGV un TPOUEAETAV

hearts your not to prepare beforehand

Dative Genitive negative with the infinitive Pres Act Infin - tpopeAetdw

object of v genitive of possession | uA: not. object infinitive (content of the resolve)
kapdia: heart, as the seat of will and — imperfective infinitive
resolve.

npopeleTdw: to premeditate, rehearse
beforehand; NT hapax (rhetorical term for
preparing a speech).



amoAoynOfvar

to make a defense

Aor Pass Infin - &roloyéouat
complementary infinitive after mpoueletdv
— constative aorist infinitive

amoAoyéopat: to defend oneself, make a
legal defense (whence 'apology").

15 &yw yap dcdow Ouiv otéua kai cogiav 1] o0 Suvrjcovtat dvtiotival fi dvrteimeiv dmavrec oi dvtikefuevor
Opiv.
for 1 will give you a mouth and wisdom that none of your adversaries will be able to withstand or

contradict.

GROUND (PROMISE) | Y&p  The ground for the resolve: the emphatic &y promises Christ's own

provision of speech and wisdom — irresistible (cf. Acts 6:10 of Stephen).

bl \ \ 4 4 ~
EYw Yap 5(1)0' w VULV
I for will give you
Nominative explanatory conjunction Fut Act Indic 1 Sg - 818wt Dative
subject of §iow (emphatic) | yép: for. main verb indirect object
£yd: I (emphatic — Christ himself is the — predictive future — promise
giver).

| didwp: to give.

~ = - - ™

/4 \ 4 €
oToux K1l gopiav n
amouth and wisdom which
Accusative coordinating conjunction Accusative Dative
direct object of §&how | xat: and. direct object of §chow relative pronoun, dative object of avtiotijvor
otépa: mouth; here by metonymy | cogia: wisdom, skill. &¢: which (dat. by attraction/governed by

'utterance, eloquence. dvtiotfval).
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oV duvroovral avtioTijval

N

not will be able to withstand or
negative with Suvrigovrat Fut Mid Indic 3 P1- Sovapat Aor Act Infin - &v6icTtnut disjunctive conjunction
oV: not. verb of the relative clause complementary infinitive after Suvricovron | A: or.
— predictive future — constative aorist infinitive
| Svvauat: to be able, can. avOiotnpi: to set against, resist, withstand.
i b4 ~ 10 ({4 1 (¢ 1[0 b4 7
avVTELTTELWV ATTAVTEC (0]} QXVTIKELUEVOL
to contradict all the adversaries
Aor Act Infin - dvtiAéyw Nominative Nominative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - &vtikeipat
complementary infinitive after Suvrjgovron subject of Suviicovraa (with the participle) article governing the substantival ptc. substantival ptc., subject (in apposition to
— constative aorist infinitive | &nag: all, every (strengthened nag). dmavreg)

] 2 Aoy . — imperfective — those standing in
&vtiléyw (aor. dvteinov): to speak against,

opposition
contradict. P
| avtikewpat: to be opposed, be an adversary.
€ ~
LMLV
to you
Dative

dative complement of avrikeiuevor

16 mapadobnoeabe ¢ kal OO yovEéwv Kal AOEAP@V Kal cLYYEVOV Kol @IAwV, Kal Oavatwoovotv €€ DUGV,

You will be handed over even by parents and brothers and relatives and friends, and some of you
they will put to death,

CONTINUATION (INTENSIFICATION) | O€  The betrayal reaches into the closest bonds; the fourfold list

(parents, brothers, kin, friends) intensifies the cost. €€ bu®v is a partitive (‘some of you').
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napadodnoecOe d¢ Kol Omo

you will be handed over and even by
Fut Pass Indic 2 P - mopadidwpt continuative conjunction adverbial/ascensive kai preposition (+ gen.) of agent
main verb | 8¢: and, but. | kai: even, also. | Und: by (agent).

— predictive future passive

I napadidwut: to hand over, betray.

YOVEWV Kol adeApdv Kol

parents and brothers and

Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
genitive of agent | kai: and. genitive of agent | kai: and.

I yovelg: parent. | adeAgdg: brother.

GUYYEVOV Kat QiAwv Kat

relatives and friends and

Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
genitive of agent | kai: and. genitive of agent | kai: and.

I ovyyevig: kinsman, relative. | @iAog: friend.

favatwoovotv &€ VUGV

they will put to death of you

Fut Act Indic 3 P favatéw preposition (+ gen.) partitive Genitive

main verb (coordinate) | ¢k: out of, of (partitive). partitive genitive (‘some of you')

— predictive future

I Bavatdw: to put to death, kill.



17

Kal £0€00e p1oo0UeVOL DO TAVTWV 01 TO GVOoud HOv.

and you will be hated by all because of my name.

CONTINUATION (CONSEQUENCE) | KOl = Universal hatred 'for the Name' — the periphrastic future

£oeo0e pioovpevot stresses the abiding condition of the persecuted.

Y ™ -
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Kal £oe00¢ Hio00MEVOL 0mo
and you will be hated by
coordinating conjunction Fut Mid Indic 2 PI - gip{ Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - pioéw preposition (+ gen.) of agent
I Kkai: and. auxiliary of the periphrastic future ptc. completing the periphrastic future (‘will be | Uné: by (agent).
— predictive future (periphrastic with being hated)
piooUuEvVOL) — imperfective passive — continuous hatred
| eipl: to be. | Hioéw: to hate.
TAVTWV 1 0 ovoud
all because of the name
Genitive preposition (+ acc.) of cause Accusative Accusative
genitive of agent | d1d: on account of, because of. article object of it
I nag: all. | Svopa: name.
pov
my
Genitive

genitive of possession



18 «ai 0pi€ €k TG KEPAATG DUGV OV ur| AnéAnTat.

But not a hair of your head will perish.

REASSURANCE (PARADOX) = Kal A proverbial assurance of God's total protection (cf. 1 Sam 14:45;

Luke 12:7), set paradoxically beside the death of v.16 — bodily death cannot touch the disciple's true
preservation (cf. v.19).

Kal 0pig €K TG

but a hair of the
coordinating conjunction (here adversative in Nominative preposition (+ gen.) of source Genitive
sense) subject of dnéAnron | ék: out of, from. article

I kai: and, but. | 0p(: hair.

”~ ™ - ™ ~

KEQAARG vuGOVv o0 un

head your not by no means
Genitive Genitive negative (emphatic, with ur) negative (ov urj = emphatic denial)
object of ék genitive of possession | ov: not. un: not; oo pr + subj. is the strongest

I ke@aAn: head. negation.

anoAntot

will perish

Aor Mid Subj 3 Sg - anéA vyt
subjunctive of emphatic negation (o0 urj)

— constative aorist subjunctive — categorical
denial of loss

améAAvut: to destroy, lose; mid. to perish,
be lost.



19 £v tfj Omopovi] VU@V KTRoeGOE TG Puxag DUGV.
By your endurance you will gain your lives.

CONCLUSION (SUMMONS TO ENDURE) | AsynpEToN = Asyndeton gives the climactic maxim of the
persecution section: steadfast endurance is the means (év instrumental) of preserving the true self

(Yuxn). The future ktfioecbe is read over the imperative variant ktfjoacOe.
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bl ~ € ~ € ~
EV m UTTOMOV) VUMWYV
by the endurance your
preposition (+ dat.) of means Dative Dative Genitive
I €v: in, by means of. article dative of means with ktrjceae genitive of possession
Umopovn: steadfast endurance, patient
perseverance under trial.
4 1 1 € ~
KTNoEo O¢ Tag llJUX(XC VUMWYV
you will gain the lives your
Fut Mid Indic 2 Pl - ktdopat Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object of ktrjoeoe genitive of possession

— predictive future — the assured outcome of
endurance

I KTdopat: to acquire, gain, win for oneself.

Poxh: soul, life, the true self (here the life
saved through faithful endurance).

20 “Otav 6¢ 1dnte kukAovpévny OO oTPATOTEdWV TEPOVGAAT|U, TOTE YVATE OTL HYYIKEV 1] EPRUWOLS AUTTG.

But when you see Jerusalem surrounded by armies, then know that its desolation has drawn near.

NEW MOVEMENT (THE SIGN FOR JERUSALEM) &¢ Distinctively Lukan: where Mark/Matthew have

the 'abomination of desolation, Luke gives the concrete siege — armies encircling the city — as the

recognizable sign of its éprjuwotc (cf. AD 70).
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Otav 55 15ﬂt€ KUK)\OU}IEVT]V
when but you see surrounded
temporal conjunction (+ subjunctive) continuative/contrastive conjunction Aor Act Subj 2 Pl opdw Pres Pass Ptc - Acc Sg Fem - kukA6w
I Stav: whenever, when. | 8¢: but, and. verb of the 6tav-clause predicate ptc. complementing {nte (seeing

. . . . ) Jerusalem being surrounded)
— ingressive aorist subjunctive

— imperfective passive — the encirclement in

| opdw: to see.
process

kUkASw: to encircle, surround.

Omo oTPATOMES WV ‘TepovoaAnu totE

by armies Jerusalem then

preposition (+ gen.) of agent Genitive Accusative adverb of time (apodosis marker)
I Oé: by (agent). genitive of agent direct object of i8nze (indeclinable, here | téte: then.

, . tive b ti
otpatémnedov: army (encamped), military ey )

force; NT hapax. “Tepovoariy: Jerusalem (indeclinable
transliteration; functions as the object).

”~ ™ - - ~

yv@Tte ot HYYlkev |

know that has drawn near the

Aor Act Impv 2 Pl yivdokw conjunction introducing the object clause Perf Act Indic 3 Sg - ¢yyilw Nominative
main verb (imperative, apodosis) St that. verb of the 6ti-clause article

— ingressive aorist imperative — recognize at — perfect — a state of imminence now

that point reached

I ywokw: to know, recognize. | €yyilw: to draw near.

EPNHWOLG avTig

desolation its
Nominative Genitive
subject of fiyyikev genitive of possession (of Jerusalem)

gpripwoig: desolation, laying waste
(echoing Dan 9:27 LXX).



21 tote ot év i) Tovdaiq pevyétwoav €i¢ T 6pn, Kal ol €V HEGW aUTHG EKXWPEITWONV, KAl 01 £V TATG XWPALG

un eiogpyxécbwoav i avThV,

Then let those in Judea flee to the mountains, and let those inside the city depart, and let those in
the countryside not enter it,

COMMAND (FLIGHT) | asynpeton A threefold third-person imperative: flee, depart, do not enter —

pointed advice for the siege, reversing the instinct to seek refuge in the fortified city.

~ - ™

TOTE ol Ev T
then those in the
adverb of time Nominative preposition (+ dat.) of place Dative

I téte: then. article as substantival head (‘those who are...), | 2v:in. article

subject of pevyérwoav

Tovdaiq PEVYETWOAV €ig T
Judea let them flee to the
Dative Pres Act Impv 3 Pl - pedyw preposition (+ acc.) Accusative
object of év main verb (third-person imperative) | elc: into, to. article

I ‘Tovdaia: Judea. — imperfective imperative — urgent,

sustained flight

| @evyw: to flee.

v \ (¢

opmn K1 (0] §
mountains and those
Accusative coordinating conjunction Nominative

object of eig kai: and. substantival article, subject of ékxywpeitwoav

I 8pog: mountain, hill.

b

EV

in

preposition (+ dat.)

| £v:in.
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MECW avTig EKXWPEITWOAV Kal

the midst of it let them depart and
Dative Genitive Pres Act Impv 3 Pl - ékxwpéw coordinating conjunction
object of év genitive of possession (of Jerusalem) main verb (third-person imperative) | kai: and.

vécog: middle, midst (v péow avTAg = — imperfective imperative

inside the city). EKXWPEW: to go out, depart, withdraw; NT

hapax.
ol v TAiG XWPALG
those in the countryside
Nominative preposition (+ dat.) Dative Dative
substantival article, subject of eloepyéobwoay | gv:in. article object of év
| XOpa: region, countryside, open country.

un gloepxecOwoav €lg avtnv
not let them enter into it
negative with the imperative Pres Mid Impv 3 Pl - elcépyouat preposition (+ acc.) Accusative
I uA: not. prohibitive third-person imperative | glc: into. object of i (the city)

— imperfective imperative — do not be
entering

eloépyopat: to enter, go in.

272 ot nuépar €kdiknoewg avtai eioty To0 TANGOT VAL TAVTA T YEYPAUUEVA.

because these are days of vengeance, to fulfill all that is written.

GROUND (THEOLOGICAL RATIONALE) |« OTl The siege is interpreted as the prophesied 'days of

vengeance' (cf. Hos 9:7; Deut 32:35), fulfilling Scripture — the genitive articular infinitive to0
nAncOfval expresses purpose/result.
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oqul Nuépat £kd1kNoEWC avtal

because days of vengeance these

causal conjunction Nominative Genitive Nominative

I Sti: because, for. predicate nominative attributive/descriptive genitive demonstrative, subject of eiov
Nuépa: day. €kdiknoig: vengeance, punishment, | o0tog: this/these.

vindication of justice.

~ = ~ ™ -~ =

7 ~ ~ 7
o TOoL T[)\T]O' e]’]V(Xl TTAVTX
are to be fulfilled all
Pres Act Indic 3 Pl - eiui Genitive Aor Pass Infin - m{pmAnut Accusative
copula article governing the articular infinitive articular infinitive of purpose/result (to0 + inf.) attributive adj. to T yeypauuéva (accusative

) (purpose/result) ) o subject of the infinitive)
— stative present — constative aorist infinitive
L, , . . | nag: all.
eipi: to be. | mipmAnue: to fill, fulfill, complete.

T YEYPOAUMEVK

the things written
Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut * ypdow
article governing the substantival ptc. substantival ptc., accusative subject of

nAno6Avou (‘all the things written')

— perfect passive — the abiding authority of
the written word
Ypdow: to write; & yeypaupéva = the
Scriptures.



23 oval taig €v yaotpl €xovoatg kol Tai¢ OnAalovoaig év EKelvaig Taig NUEPALG E0Tal YOp AVAYKH UEYAAN
€ml TG YAG Kal 0pyr T@® Ao TovTw,
Woe to those who are pregnant and to those nursing in those days! For there will be great distress
upon the land and wrath against this people,

LAMENT + GROUND | AsYNDETON A woe over the most vulnerable in the siege, grounded (ydp) in the

coming avdykn and 6pyr upon land and people — covenant-judgment language.

”~ ™ ™ ~

oval Taig v yaotpl

woe to those in womb

interjection of lament (+ dative) Dative preposition (+ dat.) in the idiom év yaotpi éxev Dative

I ovai: woe! alas! (cry of grief or warning). article governing the substantival ptc., dative | Zv: in. object of év (idiom: 'to have in the womb' = be
after ovad pregnant)

yaothp: belly, womb; év yaotpi €xetv = to be

pregnant.
£xovoaig Kal TAiG OnAalovoaig
who are pregnant and to those nursing
Pres Act Ptc - Dat Pl Fem - #xw coordinating conjunction Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Fem - OnAdlw
substantival ptc. (with v yaotpi), dative after | kai: and. article governing the substantival ptc. substantival ptc., dative after ovai

ovai ) . ) .
— imperfective — ongoing nursing

imperfective — their present condition ,
— P P | OnAdlw: to suckle, nurse.

I #xw: to have, hold.

”~ = ™ &

v EKEIVAILG TaiGg NUEPALS
in those the days
preposition (+ dat.) of time Dative Dative Dative

I ¢v:in. demonstrative, attributive to nuéoaig article object of év

| ékeivog: that. | nuépa: day.
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£otan Yap AVAYKN UEYGAN

there will be for distress great
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui explanatory conjunction Nominative Nominative
verb of the yap-clause | yép: for. subject of ot attributive adj. to avdykn
— predictive future | Gvdykn: necessity, distress, calamity. uéyoag: great.
I eiui: to be.
f bl \ 1 ~ 1 ~ 1[0 \
€m ™mg¢ YNG Kl
upon the land and
preposition (+ gen.) of place Genitive Genitive coordinating conjunction
I éni: upon, on. article object of éni | kai: and.
yii: earth, land; here the land of
Judea/Israel.
i 6 1 1 ~ [ ~ 1[0 4
pYN ™ Aa® TOUTW
wrath against the people this
Nominative Dative Dative Dative
subject of &otou (supplied) article dative of disadvantage (‘wrath against this demonstrative, attributive to Ao
people’)

I Opyn: wrath, anger (divine judgment). | obtog: this.

Aadg: people (esp. Israel as God's covenant
people).

24 kol TecoDVTAL OTOUATL Hayaipng Kal aiypaAwtiobnoovtal €i¢ T €0vn mavta, kai TepovsaAnu €otat
TaTovPévn OO €0vaV, dxpt 00 TANpwOGGIY Katpoi £0v@v.
and they will fall by the edge of the sword and be led captive among all the nations; and Jerusalem
will be trodden down by the Gentiles, until the times of the Gentiles are fulfilled.

CONTINUATION (THE FATE OF THE PEOPLE) | KOl Sword, exile, and a trampled city — and the

distinctively Lukan 'times of the Gentiles' (kaipoi €0v@v): a defined period of Gentile domination,

bounded by &yp1 00, after which God's purpose moves on (a hint of hope amid judgment).
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Kol TTEOCOUVVTA1 oTOouOTL MaxXaipmng
and they will fall by the edge of the sword
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - nintw Dative Genitive
I Kat: and. main verb dative of means (Semitic idiom 'mouth/edge of genitive dependent on otouartt
o the sword') ,
— predictive future | udxarpa: sword, dagger.
. ] o ) otéua: mouth; otdua payaipng = the
| niintw: to fall; here 'fall' = be slain. sword's edge (LXX idiom).
\ 7 4 b 1
Kol alxpa)\wtlo' 6]’]0’ ovTal €16 T
and be led captive among the
coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Pl - alypadwtilw preposition (+ acc.) of place/dispersion Accusative
main verb (coordinate) | elg: into, among. article

I kai: and.

— predictive future passive

atypodwtilw: to take captive, lead away as
a prisoner of war.

v, Ié \ b} \

EeVl’] TTAVTX KAl IEPOUO'(X)\I’"J

nations all and Jerusalem

Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative

object of eig attributive adj. to £€0vn kad: and. subject of &otou (indeclinable, here nominative by

I £0vog: nation, Gentile people. | nag: all. IRIEEHT)
"lepovoaAfiy: Jerusalem (indeclinable; here
the grammatical subject).

v 7 C \ 7 ~

£oTal TICTOUMEVT UTO EOvdv

will be trodden down by the Gentiles

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - matéw preposition (+ gen.) of agent Genitive

auxiliary of the periphrastic future

— predictive future (periphrastic with
Tatovuévn)

I eii: to be.

ptc. completing the periphrastic future (‘will be

| und: by (agent).
trodden')

— imperfective passive — sustained
subjugation

natéw: to tread, trample (cf. Dan 8:13; Rev
11:2).

genitive of agent

| £0vog: nation, Gentile.
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axpt ov

until which
improper preposition/conjunction of time (&xpt Genitive
ob)

relative pronoun in the temporal idiom &ypt 00
I dxpu: until, as far as. (‘until’)

| 8¢: which; &xpt 00 = until the time when.

EOVROV
of the Gentiles

Genitive

genitive (descriptive/possessive) with kaipol

I £0vog: nation, Gentile.

TANpwOHo1v
are fulfilled

Aor Pass Subj 3 P - mAnpdw

verb of the &xpt ob-clause (subjunctive of
indefinite future time)

— constative aorist subjunctive — the
appointed term reached

| mAnpdw: to fill, fulfill, complete.

Kaipol
the times
Nominative
subject of mAnpwHdoV

Ka1pdg: appointed time, era; 'the times of
the Gentiles' — the divinely measured span
of Gentile dominion.

25 Kal €écovton onueia v NAw Kat 6eARVN Kal &oTPOLG, Kal €Ml TAG YA cuvoxh EOVAOV €v amopia NXOUg

BaAdoong kat sdAov,

"And there will be signs in sun and moon and stars, and on the earth distress of nations in perplexity

at the roaring of the sea and the surge,

NEW MOVEMENT (COSMIC SIGNS) Kol The scene widens from Jerusalem to the cosmos: celestial

signs above, the anguish of the nations below, drawing on prophetic imagery (Isa 13:10; Ps 65:7) of the

de-creation that heralds the Son of Man.
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Kol £oovTal onueia v

and there will be signs in
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - eiuf Nominative preposition (+ dat.) of place
I Kai: and. main verb subject of oovran | év:in.
— predictive future | onueiov: sign, portent.
elut: to be.
f € I4 1 \ 1 U4 1[0 \
NAiw Kal oeAnvn Kol
sun and moon and
Dative coordinating conjunction Dative coordinating conjunction
object of év | kaf: and. object of év | kaf: and.
I fA10G: sun. | oeAvn: moon.
i v 1 \ [ ’» o\ 1[0 ~
aoTpPoig Kol €T ™mg¢
stars and on the
Dative coordinating conjunction preposition (+ gen.) of place Genitive
object of &v | kai: and. | ni: on, upon. article

I dotpov: star, constellation.

Yi§ ouvoxT E0VOV &v

earth distress of nations in

Genitive Nominative Genitive preposition (+ dat.) of attendant circumstance
object of ént subject (with verb supplied) genitive (subjective/possessive) with cuvoxr | gv:in,

I yii: earth. ovvoxn: anguish, distress (lit. 'a holding | £0vog: nation.

together,‘ constriction).



amnopiq
perplexity
Dative

object of év

anopia: perplexity, bewilderment, being at
aloss; NT hapax.

caAov

surge

Genitive

genitive coordinate with OaAdoong under rixovg

odAog: tossing, surge, the heaving swell of
the sea; NT hapax.

v
fixoug
at the roaring

Genitive

objective genitive with dmopia (perplexity caused
by the roaring)

fxog: sound, roar, din.

OaAdaoong
of the sea

Genitive

genitive dependent on riyovg

OdAaooa: sea.

\
Kol
and
coordinating conjunction

| kai: and.

26 anoPuxovtwy avOpOTWV Aro eOPoL Kol TPOGIOKING TV EMEPXOUEVWV Tf] OIKOVUEVT, Ol YOp OUVAUELS

TGOV 0VpaAvVEV calevbroovrat.

people fainting from fear and foreboding of what is coming upon the world; for the powers of the

heavens will be shaken.

CONTINUATION + GROUND ASYNDETON

A genitive absolute paints humanity's terror; the ydp-clause

grounds it in the shaking of the heavenly powers — the cosmic frame itself convulses (Isa 34:4).

ATOYPYUXOVTWV

fainting

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - droOxw
genitive absolute (with dvOpdnwv)

— imperfective — the swooning in progress

amouyw: to faint, expire, lose heart from
fear; NT hapax.

avOpwnwv
people

Genitive

subject of the genitive absolute

| &vOpwmog: human being, person.

I \
1o
from
preposition (+ gen.) of cause

| &mé: from (causal).

@opov

fear

Genitive

object of drd (cause)

| @6Pog: fear, terror.
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\

Kol Pocdokiag TV ETLEPXOUEVWV

and foreboding of the things coming

coordinating conjunction Genitive Genitive Pres Mid Ptc - Gen Pl Neut - énépyopat

I kai: and. object of &nd (coordinate with gpdfov) article governing the substantival ptc. substantival ptc., objective genitive with
mpoodoKkiog

npocdokia: expectation, apprehension,
foreboding. — imperfective — the impending events

| énépyouat: to come upon, befall.

T OlKOUMEVT al Yop

the world the for

Dative Dative Nominative explanatory conjunction
article dative complement of énepyouévwv (‘coming article | yép: for.

upon the world')

oikovpévn: the inhabited world, the

empire.
duvaueig OV 00pPaAvV@OV caAcvOncovral
powers of the heavens will be shaken
Nominative Genitive Genitive Fut Pass Indic 3 Pl - caAedw
subject of oadevOrioovron article genitive (partitive/possessive) with Suvdueig verb of the ydp-clause
dVvapg: power; here the celestial 'powers' ovpavég: heaven. — predictive future passive

h ly bodies/hosts). , )
(heavenly bodies/hosts) | oalevw: to shake, agitate, cause to totter.

27 xai tote SPovTat TOV VIOV TOD AVOPWTOL EPXOUEVOV £V VEQPEAN HETA SuvAew Kai 86ENG TTOAARG.

And then they will see the Son of Man coming in a cloud with power and great glory.

CLIMAX (THE PAROUSIA)  KOi  The climactic vision, drawing on Daniel 7:13: the Son of Man comes in

a cloud — the apocalyptic vehicle of divine appearing — clothed with power and great glory.



”~ ™ - N ~

\

/4 v 1
Kal TOTE oyovtal TOV

and then they will see the
coordinating conjunction adverb of time Fut Mid Indic 3 Pl 6pdw Accusative
I kai: and. | téte: then. main verb article

— predictive future

<
| opaw: to see.

~ = -~ ™ - ™ -~

€\ ~ pd 4 7 /4

vlov TOoL avo PWTTOL EPXOoUEVOV

Son of Man coming

Accusative Genitive Genitive Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - €pyouat

direct object of Gpovrar article genitive (the messianic title) predicate ptc. complementing §ovrai (seeing
vidg: son; 6 Viog Tov avOpwov = the Son of | &vOpwmog: man, human being. T
Man (Dan 7:13). — imperfective — the advent in progress as

beheld

| €pxopat: to come.

”~ ™ ™ S e

v VEQEN £TX duva
EQENN U UVVAUEWS
in acloud with power
preposition (+ dat.) of attendant Dative preposition (+ gen.) of accompaniment Genitive
circumstance/means object of év | petd: with. object of uer
I ev:in. ve@én: cloud; the cloud of the | Sovae: power, might.
theophany/Parousia.

~ ™ ™ - ™

Kal d6&n¢ TOAAf|G

and glory great
coordinating conjunction Genitive Genitive
I kai: and. object of uetd attributive adj. to §6éng

| 86&a: glory, splendor. noAvG: much, great.



28 dpxouEvwv O TovTWV yivesOal avakvate Kal ENAPATE TAG KEPAAAG LU®V, O10TL £yyilel 1 ATOAVTPWOLG
VUGV,
Now when these things begin to take place, straighten up and lift your heads, because your

redemption is drawing near."

APPLICATION (ENCOURAGEMENT) Q€ = For the disciples the terrors are not dread but signal: a

genitive absolute frames the summons to lift their heads, for these very upheavals announce the

nearness of their dnoAvtpwoig (redemption).

APXOHEVWV O¢ TOUTWV yivesOor

beginning now these things to take place

Pres Mid Ptc - Gen Pl Neut - dpxw continuative conjunction Genitive Pres Mid Infin - yivopot

genitive absolute (with TovTwv) | 8¢: now, and. subject of the genitive absolute complementary infinitive after &pyouévawv
— imperfective — at the onset | o0tog: this/these. — imperfective infinitive

I dpxouat: to begin. | yivouat: to happen, take place.
avakopate Kol EMAPATE TG

straighten up and lift the

Aor Act Impv 2 Pl - dvakVmtw coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl - énaipw Accusative

main verb (imperative) | kad: and. main verb (imperative) article

— ingressive aorist imperative — raise — constative aorist imperative

yourselves erect L, ) )
| enaipw: to lift up, raise.

Gvakumtw: to straighten up, look up, stand
erect.



KEQAAXG
heads

Accusative
direct object of éndpare

ke@aA: head.

™

P

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

/
d10t1
because
causal conjunction

| S1611: because, for.

(4

n
the

Nominative

article

b4 A
ATOAVTPWOLG
redemption

Nominative

subject of éyyiel

anoAvtpwolg: redemption, release/ransom
— here the consummation of salvation.

VUGV
your

Genitive

genitive (objective/possessive)

29 Kai einev mapaPoAnv adtoic: "I8ete TV cukiiv ki mdvta & évSpar

And he told them a parable: "Look at the fig tree, and all the trees;

NEW MOVEMENT (PARABLE)

The parable of the fig tree begins; Luke alone adds 'and all the

trees, generalizing the natural sign of seasonal change.

bl I4
gyyilet
is drawing near

Pres Act Indic 3 Sg - éyyilw

verb of the causal clause

— imperfective present — the nearness in
process

| €yyllw: to draw near, approach.

\
Kat
and
coordinating conjunction

I Kai: and.

EIMEV
he told

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

AMéyw (aor. eimov): to say, tell.

napaPoAnv
a parable
Accusative

direct object of elnev

napafBolr: parable, comparison,
illustration.

aUTOiC
them

Dative

indirect object



”~ ™ ™ =

"Idete v GUKIV Kol

look at the fig tree and

Aor Act Impv 2 Pl 0pdw Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb (imperative) article direct object of "I8ete | kai: and.

— ingressive aorist imperative — take note of ouk: fig tree.

Opdw (aor. impv. 18e/18¢ete): to see, look at,

observe.
TAVTA T« dévdpa
all the trees
Accusative Accusative Accusative
attributive adj. to $évipa article direct object of "I8ete (coordinate)
I nag: all. | dévdpov: tree.

30 Otav npoPdAwaoty 1idn, BAEMOVTEG G EAVTOV YIVWOKETE OTL Hd1 £yyU¢ TO O€pog €oTiv:
when they have already put out leaves, you see for yourselves and know that summer is now near.

COMPARISON (THE NATURAL SIGN) | asynpeTon —The budding is self-evident proof that summer is

near; &¢’ éavt@v (‘of yourselves') stresses that the inference needs no instruction.

”~ - ™ ~ ”

Stav npofalwory 1on BAémovteg

when they put out leaves already seeing

temporal conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 3 Pl - mpoBdAiw adverb of time Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - pAénw

I &tav: whenever, when. verb of the §tav-clause | ¥ion: already, now. circumstantial ptc. of means/attendant

. . . . . circumstance
— ingressive aorist subjunctive — the

bursting into leaf — imperfective — the act of observing

| npoPdAw: to put forth, sprout (leaves). | PAénw: to see, look.
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’

aQ EXUTOV YIVWOKETE oTt

of yourselves you know that
preposition (+ gen.) — of/from yourselves' Genitive Pres Act Indic 2 Pl - ywdokw conjunction introducing the object clause
&md: from; &q’ avt@®V = on your own, of reflexive pronoun, object of dnd main verb &t that.
yourselves. | gavtod: -self (reflexive). — imperfective present — habitual
recognition

ywokw: to know, recognize.

70N £YyUg 0 0épog

now near the summer
adverb of time adverb (predicate) of place/time Nominative Nominative
I 13n: already, now. | ¢yyUg: near. article subject of éotiv

| 0épog: summer, harvest-time.

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl
copula of the 6ti-clause
— stative present

I elpi: to be.

31 oUtw¢ Kat LUELG, Gtav 1ONTE TalTa YIVOUEVA, YIVWOKETE OTL £yy0¢ €oTtv 1} PactAeia Tod OeoD.
So also you, when you see these things taking place, know that the kingdom of God is near.

APPLICATION (THE ESCHATOLOGICAL SIGN) | ASYNDETON  0UTwG Kai draws the parable's point: the

signs are to the kingdom of God what budding is to summer — a sure herald of imminent arrival.



oUTWG
SO
adverb of manner (comparison)

I oUtwg: thus, so, in this way.

Katl VUETLG otav
also you when
temporal conjunction (+ subjunctive)

adverbial/ascensive kai Nominative

| Kai: also, even. subject (emphatic) of yiviiokete | Stav: whenever, when.

| 60 (pl. Oueic): you (emphatic).

2/ 4

dnte

you see

Aor Act Subj 2 P1- 6pdw

verb of the §tav-clause
— ingressive aorist subjunctive

I Opdw: to see.

™ ™ -

Tadta yvoueva YIVWOOKETE
these things taking place know
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivopat Pres Act Impv 2 Pl - yivdhokw

predicate ptc. complementing i8nte (seeing them main verb (imperative)

happening)

direct object of i8nte

| 00toG: this/these. — imperfective imperative — recognize

— imperfective — the events in process , )
| ywokw: to know, recognize.

| yivopat: to happen, take place.

ot £YYUC £0TLV M
that near is the
conjunction introducing the object clause adverb (predicate) of place/time Pres Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative
Gt that. | €YyUG: near. copula of the 6ti-clause article
— stative present
| elpi: to be.
BaciAeia T00 000
kingdom of God
Nominative Genitive Genitive
subject of éotiv article genitive (possessive/subjective) with facidein
I BaoiAeia: kingdom, reign. | 0edg: God.



32 aunv Aéyw UiV OTL 00 un| TapéAOn 1) yevea alth €wg av Tavta yévntat.

Truly I tell you, this generation will not pass away until all has taken place.

SOLEMN ASSURANCE

ASYNDETON

The dunv-saying. 'This generation' (] yeved attn) is debated —

the contemporaries who would witness Jerusalem's fall, the Jewish people, or the human race; the

emphatic o0 uf with €wg &v guarantees the certainty of fulfillment.

QuUnVv
truly

particle of asseveration (Hebrew loanword)

I &unv: truly, verily (transliterated Hebrew).

Aéyw
I tell

Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw

main verb of the formula
— performative present

| Aéyw: to say, tell.

=

vuiv
you
Dative

indirect object

™

=

1%

oT1

that

conjunction introducing the content clause

4t that.

7

\ 4 Ae €
oV un napéAon f
not by no means will pass away the
negative (with urj, emphatic) negative (ov urj = emphatic denial) Aor Act Subj 3 Sg - Tapépxouat Nominative
I ov: not. uH: not; o0 uA + subj. is the strongest subjunctive of emphatic negation (o0 ur) article
negation. — constative aorist subjunctive — categorical
denial

napépxopat: to pass by, pass away, come to

an end.

1 ({4 (%4 N
YEVEX avuTr EWC av
generation this until —
Nominative Nominative temporal conjunction (éwg &v + subjunctive) modal particle with the subjunctive
subject of mapé\bn demonstrative, attributive to yeved | £wq: until. (contingency)

yeved: generation, age, the people of a
period (or 'race/kind").

00t0G; this.

&v: untranslatable modal particle marking
contingency.



TAVTA yévnrat

all has taken place

Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat

subject of yévnran verb of the éw¢ dv-clause

I g all (these things). — constative aorist subjunctive — the

completion of all foretold

yivopat: to happen, take place, come to

pass.

33 0 ovpavog kal 1) Y] mapeAeboovtat, ol 8¢ Adyot pov oL pr) tapeAevoovTal.
Heaven and earth will pass away, but my words will not pass away.

CLIMACTIC ASSURANCE (CONTRAST) | AsYNDETON  An asyndetic, antithetical maxim: the created
order is transient, but Jesus' words have a permanence exceeding even heaven and earth — an implicit
claim to divine authority (cf. Isa 40:8).

0 0VPAVOG Kol |

the heaven and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject of napeAevoovran | kai: and. article

| ovpavég: heaven, sky.

Yil napelevoovial ol O¢

earth will pass away the but

Nominative Fut Mid Indic 3 P1 - napépyopat Nominative adversative conjunction
subject of mapelevoovra (coordinate) main verb (first clause) article | 8¢: but.

I yii: earth. — predictive future

| Tapépyopat: to pass away, come to an end.



Aoyot

words

Nominative

subject of mapelevoovrar (second clause)

I Adyog: word, saying.

pov ov

my not

Genitive negative (with urj, emphatic)
genitive of possession | ov: not.

=

napeAevoovial
will pass away

Fut Mid Indic 3 Pl - mapépxopat

main verb (second clause) — fut. with o0 ur for

emphatic denial

— emphatic predictive future — categorical

permanence

I Tapépyopat: to pass away.

\
un
by no means
negative (ov urj = emphatic denial)

| UA: not; ov un = strongest negation.

34 Tlpooéxete d¢ eavtoig unmote PapnO®otv U@V ol Kapdiot £v KpatmdAn Kat e Kal pepipvaig

PrTikaig, kal €moti] €@’ VUAC alpvidiog 1) Nuépa ekeivn

"But take heed to yourselves, lest your hearts be weighed down with dissipation and drunkenness

and the cares of life, and that day come upon you suddenly

EXHORTATION (PARAENESIS)

0¢ The closing exhortation turns from prophecy to watchfulness; the

danger is not only deception (v.8) but spiritual dullness — hearts weighed down so that the Day

springs unawares.
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Mpooéxete d¢ £QUTOTG ufmote

take heed but to yourselves lest

Pres Act Impv 2 Pl - mpocéxw continuative/contrastive conjunction Dative conjunction introducing the negative
main verb (imperative) | 8¢: but, and. reflexive pronoun, dative complement of purpose/fear clause

— imperfective imperative — continual Tlpooéyete | prmore: lest, lest perhaps.

vigilance | £avtoD: -self (reflexive).

npocéxw: to give heed, pay attention,

beware.
Bapnbdov VUGV ol Kkapdiat
be weighed down your the hearts
Aor Pass Subj 3 Pl Bapéw Genitive Nominative Nominative
subjunctive in the urjmote-clause genitive of possession article subject of fapnbodov
— ingressive aorist subjunctive — lest they | kapdia: heart, the inner self.

become burdened

Bapéw: to weigh down, burden, make

heavy.
f b 1 ( 4 ([ \ 1[0 7
EV Kp(XIT[(XAn Kol ps@n
with dissipation and drunkenness
preposition (+ dat.) of means/cause Dative coordinating conjunction Dative
I ¢v: in, with, by. object of &v | kai: and. object of &v
kpatndAn: dissipation, carousing, the | u€0n: drunkenness, intoxication.
heaviness of a hangover; NT hapax.
i \ 1 7 1 ~ 1[0 \
Kol MEPIUVALC Bl(})‘CIK(XIC Kol
and cares of life and
coordinating conjunction Dative Dative coordinating conjunction (continuing the
kai: and. object of év attributive adj. to uepiuvaig wimote-clause)

| katl: and.

| uépiyva: anxiety, care, worry. Prwtikdg: pertaining to (daily) life, of

everyday living.
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£MIOTH £Q VUGG algvidiog

come upon upon you suddenly

Aor Act Subj 3 Sg - épilotnut preposition (+ acc.) Accusative Nominative

subjunctive (coordinate in the urirote-clause) | éni: upon, on. object of ép’ predicate adj. functioning adverbially (come
suddenly')

— ingressive aorist subjunctive — lest it
suddenly arrive | aipvidiog: sudden, unexpected.

£@lotnur: to stand upon, come upon, befall
(often suddenly).

1 NUEPX £Kelvn

the day that

Nominative Nominative Nominative

article subject of émotfj demonstrative, attributive to nuéoa
Nuépa: day; 'that day' = the day of the Son | €kelvog: that.

of Man's coming.

35 W mayic EMelceAEVGETAL YOp €M TAVTAG TOVG KAONUEVOUG €Ml TPOGWTOV TTAGNS TAG VG-

like a snare. For it will come upon all who dwell on the face of the whole earth.

GROUND (UNIVERSALITY) ydp The simile w¢ nayic ('like a snare/trap') closes v.34; the ydp then

grounds the warning in the universal reach of that Day — none on earth is exempt.

WG Tayig éneloeAevoeTan Yap
like a snare it will come upon for
comparative particle Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - émeloépyopat explanatory conjunction
I 6 as, like, przdica)te (in the simile, nom. with the preceding main verb of the y&p-clause | Yép: for.
subject,

— predictive future — sudden, inescapable
| nayic: trap, snare (cf. Isa 24:17). arrival

gneloépyopat: to come in upon, rush upon;
NT hapax.
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Cal TAVTOG TOUG kaOnuévoug

upon all those who dwell

preposition (+ acc.) Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - kGOnuat

I ¢ni: upon, on. attributive adj. to the substantival ptc. article governing the substantival ptc. substantival ptc., object of éni (‘all who sit/dwell’)
ndg: all. — imperfective — those settled/dwelling

k&Onuat: to sit, dwell, settle (here

'inhabit").
emi TPOGWTOV TAONG g
on the face of the whole the
preposition (+ acc.) of place Accusative Genitive Genitive
I éni: on, upon. object of ént attributive adj. to yfig article
npdowmnov: face, surface (Semitic idiom nag: all, whole.
'face of the earth').

Yi§
earth

Genitive
genitive dependent on mpdownov

I y: earth, land.

36 QypumVeiTe O€ €V TAVTL Kalp@ OEOUEVOL TV KATIOXVONTE EKPUYETV Talta TdvTa Ta péEAAovTa yivesbat,
Kat otadfjval éunpocsdev tod viod tod avOpwmov.
But watch at all times, praying that you may have strength to escape all these things that are about

to take place, and to stand before the Son of Man."

EXHORTATION (POSITIVE COUNTERPART)  O€ = The positive complement to v.34: constant wakeful
prayer, aimed at strength to escape the coming woes and to stand (vindicated) before the Son of Man.

The reading katioyVonte ("have strength') is preferred over kata&iw0fite ('be counted worthy").



=

YPUTIVEITE
watch

Pres Act Impv 2 Pl - dypunvéw

™

o€

but

continuative/contrastive conjunction

£V
at

preposition (+ dat.) of time

™

P

TavTL
every

Dative

main verb (imperative) | 8¢: but, and. | ¢v:in, at. attributive adj. to kxip(
— imperfective imperative — sustained ndag: all, every.
wakefulness

aypunvéw: to be awake, keep watch, be

vigilant.

~ 8 /4 (74 4

KO1pW EOMEVOL wva KATLOXVOT|TE
time praying that you may have strength
Dative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - Séopat conjunction introducing the purpose/content of Aor Act Subj 2 Pl - katioxdw
object of év ptc. of means/attendant circumstance, modifying the prayer verb of the va-clause

Ka1pdg: time, season (v mavti kap@ = at
all times).

the subject
— imperfective — continual petition

| Séopat: to ask, beg, pray.

| {va: in order that, that.

— ingressive aorist subjunctive — be granted
strength

katioxVw: to be strong enough, prevail,
have power.

=

EKQUYELV

to escape

Aor Act Infin - ékpedyw

complementary infinitive after katioxdonte
— constative aorist infinitive

I ekpevyw: to flee out, escape.

Tadta
these
Accusative

demonstrative, object of ékquyeiv (with mdvra)

| o0tog: this/these.

=

MTAVTX
all

Accusative

attributive adj.

| nag: all.

1
Tx
the things
Accusative

article governing the substantival ptc.
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HéAAovVTQa yiveoOo Kal otabfjvo

about to take place and to stand

Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - uéAAw Pres Mid Infin - yivouot coordinating conjunction Aor Pass Infin - {otnut

attributive ptc. modifying taota ('that are about complementary infinitive after uéAAovra | Kat: and. complementary infinitive (coordinate with

to...) ) o ékpuyeiv) after katioxvonte

— imperfective infinitive
— imperfective — impending . — constative aorist infinitive — to be made to
yivouat: to happen, take place. stand (vindicated)

I HéAAw: to be about to, be destined to.
fotnut: to stand; pass. to be set/made to
stand.

v ~ C ~ ~

E}J.TEPOGGEV TOoL V1oL TOoL

before the Son of

improper preposition (+ gen.) of place Genitive Genitive Genitive

I #unpoacBev: before, in front of. article object of EunpoaBev article

=

b4 ’
avOpwmov
Man

Genitive
genitive (the messianic title)

I &vOpwmog: man, human being.

vidg: son; 6 Viog ToD &vOpwoL = the Son of
Man.



37 "Hv 8¢ tag nuépag &v T@ 1ep® d1ddokwv, tag d¢ vikTag é€gpxduevoc nOAIleTo €ig T0 8pog TO KaAoOUEVOV

EAciov:

Now by day he was teaching in the temple, but at night he would go out and lodge on the mount

called Olivet;

NARRATIVE SUMMARY

0¢€ A Lukan summary of Jesus' final-week rhythm: teaching by day in the

temple, lodging by night on Olivet. The periphrastic imperfect v ... 518dokwv depicts customary

activity.
3, \ \ € 7
Hv O TG NUEPOG
he was now the by day
Impf Act Indic 3 Sg - elpi continuative conjunction Accusative Accusative

auxiliary of the periphrastic imperfect (with | 8¢: now, and. article (with accusative of time) accusative of extent of time (during the days')
Siddorwv) oz
| Nuépa: day.
— imperfect — customary, ongoing activity
I elpi: to be.
b ~ (¢ ~ 7
v ™ 1Ep® ddaokwv
in the temple teaching
preposition (+ dat.) of place Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 518¢okw
I £v:in. article object of v ptc. completing the periphrastic imperfect (‘was

| iepSv: temple (precincts).

teaching')
— imperfective — ongoing instruction

| S1ddokw: to teach.
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TG O VUKTOG £€epxOuEVOG

the but at night going out

Accusative adversative conjunction Accusative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €€€pyopat

article (with accusative of time) | 8¢: but. accusative of extent of time (during the nights') circumstantial ptc. of attendant circumstance
| VUE: night. — imperfective — the nightly departure

| £&épxopat: to go out, depart.

~ - - ™ -~ N

NUAileto €lg T0 0pog
he would lodge on the mount
Impf Mid Indic 3 Sg - avA{lopat preposition (+ acc.) of place (with verbs of rest, = Accusative Accusative
main verb at/on) article object of ei¢

| elg: into, to, on.

— imperfect — customary lodging | &pog: mountain, hill.

avAilopat: to lodge, spend the night,

bivouac.
T0 kaAovuevov EAci®dv
the called Olivet
Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - kaAéw Genitive
article (attributive) attributive ptc. modifying 8pog genitive (of definition/apposition) — of Olives'
— imperfective passive — the customary éhaia: olive (tree); to 8pog TV EAaidv /
name EAai@®dv = the Mount of Olives, Olivet.

koAéw: to call, name.

38 Kkal mdg 0 Aaog MpOpilev mpog abToV €V TR 1Ep® dKOVELY aUTOD.

and all the people would come to him early in the morning in the temple to hear him.

NARRATIVE CLOSE = K&i The chapter (and Jesus' public teaching ministry) closes with the people's

eager attendance; the imperfect GpOpilev depicts their daily, early-morning resort to him in the
temple.
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Kal &G 0 Aaog

and all the people
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
I Kai: and. attributive adj. to Aadg article subject of dpBpilev
| ndg: all. | Aadg: people.
wpOp1lev TPOG aUTOV v
would come early to him in
Impf Act Indic 3 Sg - 4pOpilw preposition (+ acc.) of direction Accusative preposition (+ dat.) of place
main verb | npd¢: to, toward. object of mpdg | ¢v:in.

— imperfect — customary, daily action

0pOpilw: to rise early, come at dawn (to do

something); NT hapax.

~ [ ~ 7 7 k) ~
W LEPW aKoOvLEwv avTtov
the temple to hear him
Dative Dative Pres Act Infin - dxovw Genitive
article object of v infinitive of purpose genitive object of dkovewv (person heard)

| iep6v: temple (precincts). — imperfective infinitive — purpose of their
coming

| dkoVw: to hear, listen to.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.4 some witnesses add to0 000 ('of God') after t& d@pa, and the Byzantine text
reads &mavra for &mavteq/mdvTeg; at v.6 a few witnesses omit @3¢; at v.8 the later text
adds o0v after PAémete, and the clause 6 ka1pdc Hyyikev is uniform; at v.11 the order
of selopot, Atpot, Aorpot and the phrase @ofntpd te kai ... onueia is conventional; at
v.19 the editions divide between the future ktricec0e ('you will gain, read here) and
the imperative ktfjoacBe ('gain'); at v.23 the later text reads év yaotpl éxovoaig; at
v.24 the phrase &xpt 00 TAnpwd®otv katpoi é0vév (‘until the times of the Gentiles are
fulfilled') is uniform, though tAnpw6®c1v / TAnpwd®cv kaipoi word-order varies; at



v.36 the editions divide between katioxdonte ('you may prevail / have strength, read
here) and the later kata&iwOfite ('you may be counted worthy'). Orthographic
variants (movable-v, 1-subscript, TepovcaAfu / TepovcaAfjy) are not noted. The
chapter has 38 verses; vv.37-38 (Jesus' daily teaching in the temple and lodging on
Olivet) close the Lukan public ministry. The discourse parallels Mark 13 and Matthew
24 but is distinctively Lukan in vv.20-24 (the armies surrounding Jerusalem and the
"times of the Gentiles') and vv.34-36 (the exhortation to watch lest that day come as a
snare).

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



